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BG ApT. N2: 6833

NHCTPYKLIAW 3A
EKCTITOATALNVA N TPUNXN

B OTcTpaHeTe BCUYKM OMakoBBbYHU
MaTepuanu v 3alnTHM Kanayku npeaun
ynoTpeba.

B BHAMAHWE: Bcryky NOBBPXHOCTU
N APBXKM MOTaT Aa ce HarpeaT. BuHaru
N3MN03BaTe 3alMNTHU PbKaBULM.

B Mons, nouncrtete fobpe TUraHute
1 KanauuTe CbC canyHeHa Bofa npeau
nbpBaTa ynoTpeba, 3a ja OTCTpaHuTe
BCUYKM NPON3BOACTBEHM OCTATbLM

B Mons, nouncTeanTe ypeaa
cTapaTeNnHo cnej BcAka ynoTpeba.
YBepeTe ce, Ye OTAENTHUTE KOMMOHEHTH
caun3CTUHaNW Npefmn NoYncTBaHe, 3a a
n3berHeTe N3rapsHus.

B /I131e1neTo e NoAXoAALLO 3a MUeHe
B CbAOMWMANHA MaLLNHa.

B BHWMAHMWE: Mo Bpeme Ha paboTa
TEeHAXKepuTe/ TUraHuTe TpsbBa Aa ce
NoCTaBAT BbPXy paBHa v yCToh4nBa Ha
TOM/IMHA MOBBPXHOCT.

B Mons, yBepeTe ce, Ye OTBOPbBT 3a
ocBOGOX/JaBaHe Ha HanAraHeTo B
Kanaka e B1uHarvu cBo60/eH v OTBOPEH.
B YpenbT He e NOAXOAAL 3@ AbIGOKO
NbpXeHeE.

B [pn cuneH BATbp TpsibBa fAa
ce BHMMaBa ocobeHo, 3a [la He ce
npeo6bpHe ypeabT.

B BHWMAHWE: He cbxpaHasante
OMNaKoBbYHMA YyBan B 6M30CT A0 Aela
N/VNN y3BUMUM NnLa.

B KOoMMNNeKkTbT TeHAXepn Moxe fAa
ce noapexjia efHa B Apyra, 3a fa ce
CNecTu MACTO NPV TpaHCNOpTUpPaHe.

FAPAHLMA

Hwe noemame 2 roAuHw rapaHumsa 3a
dyHKUMATa Ha ypefa. [lpegnocTaBka
3a rapaHUMOHHOTO  OOCNy)XBaHe e
npaBunHo  6GopaBeHe € ypeaa U
obuUManHo MoTBBbPXKAEHWE Ha AaTaTa
Ha 3aKynyBaHe. 3amaseHn npaBa 3a
TEXHWYECKM W LBETOBWM  MPOMEHN.
["apaHuUWsTa e HeBanunaHa cnej naTnyaxe
Ha rapaHUMOHHMS CPOK MM He3abaBHO,
aKO Ca VM3BbPLUEHW CBOEBOJHU NMPOMEHN
Ha ypeaa.

CEPBM3
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cz Vyr. 6. 6833
NAVOD K OBSLUZE A PECI

B Pred pouzitim odstrarite vSechny
obalové materialy a ochranné uzaveéry.

B UPOZORNENI:  VsSechny povrchy
a rukojeti mohou byt horké. Vzdy
pouZivejte ochranné rukavice.

B Pred prvnim pouzitim misky a vika
dikladné ocistéte mydlovou vodou,
abyste odstranili pfipadné zbytky z
vyroby.

B Po kazdém pouziti  spotfebi¢
dukladné vycistéte. Pred cistenim se
ujistéte, Ze jednotlivé soucasti vychladly,
aby nedoslo k popélent.

B Vyrobek je vhodny pro myti v mycce
nadobi. L

B UPOZORNENI: Hrnce/panve musi byt
béhem provozu umistény na rovném a
Z&ruvzdorném povrchu.

B Dbejte nato, aby byl otvor pro uvolnéni
tlaku ve viku vzdy volny a otevreny.

B Spotfebic¢ neni vhodny pro fritovani.
B Prisilném vétru je tfeba dbat zvysené
opatrnosti, aby se spotfebi¢ neprevratil.
B UPOZORNENI: Balici pytel neskladujte
v blizkosti déti a/nebo zranitelnych osob.
B Sadu hrncl Ize stohovat do sebe, aby
se uSetfilo misto pfi preprave.

ZARUKA

Prebirdme zaruku na dobu 2 let za funkci
vyrobku. Predpokladem k poskytnuti
narokl ze zaruky je spravné zachdazeni
s vyrobkem, jeho oSetfovani a oficidlni
doklad o datu ndkupu. Vyhrazujeme si
pravo na technické a barevné zmény.
Zaruka zanikd po uplynuti zaruéni Ihaty
nebo okamzité, pokud jsou na vyrobku
provedené svévolné zmeny.

SERVIS
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DE Art. - Nr. 6833

BEDIENUNGS- UND PFLEGE-
HINWEISE

B Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle
Verpackungsmaterialien und Schutz-

kappen.

B ACHTUNG: Alle Oberflachen und
Griffe kdnnen heill werden. Nutzen Sie
stets Schutzhandschuhe.

B Bitte vor der ersten Inbetriebnahme
die Topfe und Deckel grindlich mit
Seifenwasser  reinigen, um evtl.
Produktionsriickstande zu entfernen

W Bitte reinigen Sie das Gerdt nach
jeder Nutzung grundlich. Achten Sie
darauf, dass die einzelnen Komponenten
vor der Reinigung abgekihlt sind, um
Verbrennungen zu vermeiden.

B Der Artikel ist splmaschinengeeignet.
B ACHTUNG: Die Topfe/Pfanne
mussen wahrend des Betriebs auf eine
ebene und hitzebestandige Unterlage
gestellt werden.

B Bitte achten Sie darauf, dass die
Druckablassoffnung im Deckel immer
frei und offen ist.

B Das Geradt ist nicht zum frittieren
geeignet.

B Bei starkem Wind muss besonders
darauf geachtet werden, dass das Gerét
nicht umkippt.

B ACHTUNG: Bewahren Sie den
Packsack nicht in der Nahe von Kindern
und/oder schutzbedrftigen Personen auf.
B Das Topfset kann fur den Transport
platzsparend  ineinander  gestapelt
werden.

GARANTIE

Wir Ubernehmen fir 2 Jahre die Garantie
auf Funktion des Gerétes. Voraussetzung
fur die Garantieleistung ist eine ordnungs-
gemale Behandlung des Gerates und
ein offizieller Nachweis des Kaufdatums.
Technische und farbliche Anderungen be-
halten wir uns vor. Die Garantie erlischt
nach Ablauf der Garantiezeit oder sofort,
wenn eigenstandig Verdnderungen am
Gerat durchgefiihrt wurden.

SERVICE
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DK Vare-nr.: 6833

BRUGS- 0G
PLEJEANVISNINGER

B Fjern alle emballagematerialer og
beskyttelsesheetter for brug.

B FORSIGTIG: Alle overflader og
handtag kan blive varme. Brug altid
beskyttelseshandsker.

B Renggr pander og lag grundigt med
saebevand fgr forste brug for at fjerne
eventuelle produktionsrester.

B Renggr apparatet grundigt efter hver
brug. Serg for, at de enkelte komponenter
er kglet af inden renggring for at undga
forbraendinger.

B Produktet taler opvaskemaskine.

H OBS: Gryderne/panderne skal
placeres pa en plan og varmebestandig
overflade under brug.

B Sgrg for, at trykaflastningsabningen i
laget altid er fri og aben.

B Apparatet er ikke
friturestegning.

B Ved kraftig vind skal man veere szerlig
opmeerksom p4a, at apparatet ikke veelter.
B FORSIGTIG: Pakkesaekken ma ikke
opbevares i naerheden af bgrn og/eller
sarbare personer.

B Grydesaettet kan stables inden
i hinanden for at spare plads under
transport.

GARANTI

Vi giver 2 ars garanti pa alle funktioner af
apparatet. Korrekt handtering af appara-
tet og officielt bevis for kpbsdatoen er en
forudseetning for garantien. Vi forbeholder
os retten til tekniske og farvemaessige
aendringer. Garantien ophgrer, nar garanti-
perioden er udlgbet, eller straks efter at
der foretages eendringer pa apparatet.

egnet il

SERVICE
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ES N.° de art.: 6833

INSTRUCCIONES DE USO Y
MANTENIMIENTO
B Retire todos los materiales de

embalaje y las tapas protectoras antes
de usar. )

B PRECAUCION: Todas las superficies
y asas pueden calentarse. Utilice siempre
guantes protectores.

B Limpie bien las ollas y las tapas con
agua jabonosa antes del primer uso para
eliminar cualquier residuo de produccion.
B Limpie a fondo el aparato después
de cada uso. Asegurese de que los
componentes individuales se hayan
enfriado antes de limpiarlos para evitar
quemaduras.

B E| articulo se puede lavar en el
lavavajillas.

B ATENCION: Las ollas/sartenes
deben colocarse sobre una superficie
plana y resistente al calor durante el
funcionamiento.

B AseguUrese de que la abertura de
descarga de presién de la tapa esté
siempre libre y abierta.

B FElaparato no es adecuado para freir.
B En caso de viento fuerte, preste
especial atencion a que el aparato no
vuelque. )

B PRECAUCION: No guarde el juego
de ollas cerca de nifios y/o personas
vulnerables.

B El juego de ollas puede apilarse uno
dentro de otro para ahorrar espacio
durante el transporte.

GARANTIA

Ofrecemos una garantia de 2 afios so-
bre el funcionamiento del aparato. Para
el servicio de garantia serd requisito in-
dispensable que el aparato haya recibido
un uso adecuado, asi como presentar un
comprobante oficial con la fecha de com-
pra. Nos reservamos el derecho a modifi-
caciones técnicas y de color. La garantia
caduca una vez transcurrido el periodo de
garantia indicado o con efecto inmedia-
to si se han realizado modificaciones no
autorizadas en el dispositivo.

SERVICIO TECNICO

www.enders-germany.com

EST Toote nr: 6833

KASUTUS- JA HOOLDUSJU-
HISED

B Enne kasutamist eemaldage kdik
pakkematerjalid ja kaitsekorgid.

B ETTEVAATUST. K&k pinnad ja
kaepidemed voivad kuumeneda.
Kasutage alati kaitsekindaid.

B Enne esimest kasutamist puhastage
pannid ja kaaned p&hjalikult seebiveega,
et eemaldada tootmisjaagid.

B Palun puhastage seade pdarast
iga kasutamist pdhjalikult. Veenduge,
et Uksikud komponendid on enne

puhastamist jahtunud, et véltida pdletusi.
B Ese onndudepesumasinas pestav.

W TAHELEPANU: Potid/pannid peavad
100 ajal olema asetatud tasasele ja
kuumakindlale pinnale.

B Veenduge, et kaanes olev réhu
véljalaskeava oleks alati vaba ja avatud.
B Seade ei sobi praadimiseks.

B Tugevatuule korral tuleb eriti hoolikalt
jalgida, et seade ei kukuks Umber.

B ETTEVAATUST: Arge hoidke
pakendikotti laste ja/vdi haavatavate
isikute ldheduses.

B Potikomplekti voib transportimisel
ruumi  kokkuhoiuks  Uksteise  sisse
virnastada.

GARANTII

Anname seadmele 2-aastase garantii.
Garantii eelduseks on seadme 0ige ka-
sutamine ja ametlik tdend ostukuupdeva
kohta. Jatame endale Giguse teha tehnilisi
ja varvimuudatusi. Garantii 16ppeb pérast
garantiiaja méddumist v&i kohe, kui olete
seadmes ise muudatusi teinud.

TEENINDUS
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Fl Tuotenro: 6833

KAYTTO- JA HOITO-OHJEET

W Poista kaikki pakkausmateriaalit ja
suojakorkit ennen kayttoa.

B VAROITUS:  Kaikki  pinnat ja
kahvat voivat kuumentua. Kayté aina
suojakésineita.

W Puhdista pannut  ja kannet
huolellisesti saippuavedellad
ennen ensimmaista kayttokertaa

tuotantojaamien poistamiseksi.

B Puhdista laite huolellisesti jokaisen
kayton jalkeen. Varmista, etta yksittaiset
osat ovat jaahtyneet ennen puhdistusta
palovammojen vélttamiseksi.

B Tuote on astianpesukoneen kestava.
B HUOMIO: Kattilat/pannut on
asetettava tasaiselle ja kuumuutta
kestavalle pinnalle kdyton aikana.

W Varmista, ettd kannessa oleva
palkneenpmstoaukko on aina vapaa ja
auki.

B Laite ei sovellu friteeraukseen.

B Kovassa tuulessa on oltava erityisen
varovainen, ettej laite kaadu.

B VAROITUS: Ald sdilyta pakkaussakkia
lasten ja/tai haavoittuvien henkildiden
|&helld.

B Kattilasarja voidaan pinota toistensa
sisdan tilan saastamiseksi kuljetuksen
aikana.

TAKUU

Myonnamme 2 vuoden takuun laitteen
toiminnalle. Takuu edellyttad, etta tuotetta
voidaan todistaa virallisella todisteella.
Pidatamme oikeuden teknisiin ja varimuu-
toksiin. Takuu raukeaa takuuajan paatyt-
tya tai valittomasti, jos tuotteeseen on
tehty muutoksia.

HUOLTO
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FR Ne° d'art. : 6833

CONSEILS D'UTILISATION ET
D'ENTRETIEN

W Retirez tous les matériaux
d'emballage et les capuchons de
protection avant |‘utilisation.

W ATTENTION : toutes les surfaces et
les poignées peuvent devenir chaudes.
Utilisez toujours des gants de protection.
B Avant la premiere utilisation, veuillez
nettoyer soigneusement les casseroles
et les couvercles a l'eau savonneuse
afin d'éliminer les éventuels résidus de
production.

B Veuillez nettoyer soigneusement
|'appareil apres chaque utilisation. Veillez
a ce que les différents composants
soient refroidis avant le nettoyage afin
d‘éviter les brdlures.

B Cet article peut étre mis au lave-
vaisselle.

B ATTENTION : Pendant I'utilisation, les
casseroles/poéles doivent étre posées
sur une surface plane et résistante a la
chaleur.

B Veuillez veiller a ce que lorifice
de décompression du couvercle soit
toujours libre et ouvert.

B Lappareil n'est pas congu pour la
friture.

W En cas de vent fort, il faut
particulierement veiller a ce que l'appareil
ne se renverse pas.

B ATTENTION : Ne conservez pas le
sac d'emballage a proximité d'enfants et/
ou de personnes vulnérables.

B Le set de casseroles peut étre empilé
les unes dans les autres pour gagner de
la place lors du transport.

GARANTIE

Nous offrons 2 ans de garantie sur le
fonctionnement de I'appareil. La condition
préalable a la prestation de garantie est
une manipulation correcte de l'appareil
et une preuve officielle de la date d'achat.
Modifications techniques et de couleur
réservées. La garantie cesse apres expira-
tion de la période de garantie ou immedia-
tement si des modifications propres ont
été apportées a l'appareil.

SERVICE

www.enders-germany.com
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GB [tem no.: 6833

OPERATING AND CARE INST-
RUCTIONS

B Remove all packaging materials and
protective caps before use.

W CAUTION: All surfaces and handles
can become hot. Always use protective
gloves.

B Please clean the pans and lids
thoroughly with soapy water before first
use to remove any production residues
B Pleasecleantheappliancethoroughly
after each use. Make sure that the
individual components have cooled
down before cleaning to avoid burns.

B Theitemis dishwasher-safe.

B ATTENTION: The pots/pans must
be placed on a level and heat-resistant
surface during operation.

B Please ensure that the pressure
release opening in the lid is always free
and open.

B The appliance is not suitable for
deep-frying.

W In strong winds, particular care must
be taken to ensure that the appliance
does not tip over.

B CAUTION: Do not store the pack sack
near children and/or vulnerable persons.
B The pot set can be stacked inside
each other to save space during
transport.

WARRANTY

We grant a 2-year warranty on the func-
tioning of the device. The proper handling
of the device and official proof of the date
of purchase are required for the warran-
ty to be applicable. We reserve the right
to change technical specifications and
colours. The warranty expires at the end
of the warranty period or immediately if
you make any modifications to the device
yourself.

SERVICE
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GR Ap. ip.: 6833

BHEZ AEITOYPTIAZ KAl

B Agaipeote oAa Ta UALKA
OLOKELaolag Kal Ta TMPOOTATELTIKA
KATIAKLA TIPLY arto Tn xprion.

B [POXOXH: OAeg oL emedveleg
Kal ol AaBecg umopetl va Cectabouv.
Xpnotporoleitendvta TPOoTATEVTIKA
yavtia.

B KaBapilote kaAd Ta tnyavia kat ta
KQTAKLa JE 0ATOUVOVEPO TIPLY Ao TV
TPWTN XPAON yla V& ANOUaKpUVETE
TUXOV LTIOAE{pPaTa Tapaywyng

B [lapakalolpe va kaBapilete kald
TN OucKeur) petd amod KkdBe xpron.
BeBawbeite 0Tl Ta  ETUPEPOUG
££QPTAHATA EXOLV KPUWOEL TPV QTIO TOV
KaBapLopo yLa va anopoyeTe gykadpata.
B To avtikeipevo eival KataAAnAo yua
TIAUGLUO OTO TTALVTAPLO TUATWV.

B TPOX0XH: O katoapoAeg/ tnyavia
TIPEMEL va ToToBeTOLVTAL OE ETUEDN
KaLavBEeKTIKN 0T BeppoTnTagrpdvela
Kata tn dlapkela g Aettoupyiag.

B Befawwbdeite oTL  TO avotypa
EKTOVWONG Tileong OTo Kamakt eivat
ndvTa eAeVBEPO KaL AVOLXTO.

B H ouokeun dev eival KATAAANAN yLa
Tnyaviopa oe Badu Tnyavt.

H Jc (0XUpPOUG aveéPoug, TPETEL va
Slvetal dlaltepn mpoooxr wWoTe n
OUOKELN va Unv avatparnet.

B [POXOXH: Mnv amoBnkevete TOV
04KO OLOKeLaoiag Kovtd oe awdid rn/
Kal eudAwTa dtopa.

B To o0eT KatoapoAag prmopel va
OTORAZeETAl TO €va PJECA OTO AAAO yla
€E0LKOVOHNON XWPOU KATA TN pHETAPOPCL.

EMMYHZH

Mapexoupe yla 2 €In eyyvunon OOV
agopd TN AelTouvpyla TNG GCUOKEUNG.
MpolTdBeon yla TNV Tapoxn eyyvnong
elvat 0 owoTdG  XEPLOPOG NG
OUOKELNG Kal N eTionun arodelgn e
nUepopnviag ayopag, EmgpuAacoopacte
600V aPOPA TEXVIKEG KAl XPWHATIKEG
TPOTOMOLNCELS. H eyyunon Afyel petd
TNV TAPEAELDN TNG TEPLOSOL EYYLNONG
N QUEOWG €AV €xouv Tipaypatonondet
avBatpeTa TPOTIOMOLNOELG 0T CUOKEUN.

2EPBIZ
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HR Br. artikla: 6833
UPUTE ZA RAD | NJEGU

W Prije uporabe uklonite sav materijal
za pakiranje i zastitne kapice.

B OPREZ: Sve povrSine i ru¢ke mogu
postati vruce. Uvijek koristite zastitne
rukavice.

W Prije prve uporabe temeljito ocistite
posude i poklopce sapunicom kako biste
uklonili sve ostatke proizvodnje

B Nakon svake upotrebe uredaj
temeljito ogistite. Provjerite jesu li se
pojedinacne komponente ohladile prije
cis¢enja kako biste izbjegli opekline.

B Predmet se moze prati u perilici
posuda.

B PAZNJA: Tijekom rada lonci/tave
moraju biti postavljeni na ravnu povrsinu
otpornu na toplinu.

W Provjerite je li otvor za otpustanje
tlaka na poklopcu uvijek ¢ist i otvoren.

B Uredaj nije prikladan za duboko
przenje.

B Prijakom vjetru potrebno je posebno
paziti da se uredaj ne prevrne.

B PAZNJA: Ne skladistite vrec¢icu u
blizini djece i/ili ranjivih osoba.

B Set lonaca moze se slagati jedan u
drugi kako bi se ustedio prostor tijekom
transporta.

JAMSTVO

Preuzimamo 2 godine jamstva na funkci-
ju proizvoda. Uvjet za jamstvo je pravilno
rukovanje uredajem i sluzbeni dokaz datu-
ma kupnje. Zadrzavamo pravo na tehnicke
promjene i promjene boje. Jamstvo
istjeCe nakon isteka jamstvenog roka ili
odmah ako su na uredaju ucinjene vlastite
preinake.

SERVIS
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HU Cikksz.: 6833
HASZNALATI ES APOLASI
UTASITASOK

B Hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes
csomagoldanyagot és védékupakot.

B FIGYELEM: Minden felllet és
fogantyu felforrésodhat. Mindig
hasznaljon véd&kesztydit.

B Kérjuk, hogy az edényeket és a
fedeleketazelsdhasznalatel6ttalaposan
tisztitsa meg szappanos vizzel, hogy
eltdvolitsa a gydrtasi maradvanyokat.

W Kérjuk, minden haszndlat utén
alaposan tisztitsa meg a készlléket. Az
égesi sérllések elkerililése érdekében
gy6z6djon meg arrél, hogy az egyes
alkatrészek lehdltek a tisztitas elétt.

B Atermék mosogatdgépben moshato.
B FIGYELEM: Az edényeket/edényeket
mukodés kozben vizszintes és hoéallo
feliletre kell helyezni.

B Kérjuk, Ugyeljen arra, hogy a fedélen
lévé  nyomascsokkentS nyilas  mindig
szabadon és nyitva legyen.
H A készllék nem
mélysutésre.

B Erés szélben kilonosen dgyelni kell
arra, hogy a készllék ne boruljon fel.

B FIGYELMEZTETES: Ne tdrolia a
csomagzsakot  gyermekek  és/vagy
veszélyeztetett személyek kozelében.

B Az edénykészlet egymasba rakhatd,
hogy a szallitds soran helyet takaritson
meg.

GARANCIA

A készllék mUkodésére 2 év garancidt
vallalunk. A garancidlis szolgaltatas el6-
feltétele a késztilék szabdlyszer( kezelése
és a vasarlas datumanak hivatalos igazo-
lasa. A mlszaki és szinbeli valtoztatasok
jogat fenntartjuk. A garancia megszUnik
a garancidlis id6 lejarta utan, illetve akkor,
ha maganjellegl atalakitasokat végeznek
a készuléken.

alkalmas

SZERVIZ
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IS Vérunimer: 6833

NOTKUNAR- OG UMHIRDU-
LEIDBEININGAR

W Fjarleegdu oll umbudir og hlifdarlok
fyrir notkun.

B VARUD: Allir fletir og handfong geta
ordid heit. Notadu alltaf hlifdarhanska.

W Adur en pu notar { fyrsta skipti skaltu
hreinsa pottana og lokin vandlega
med sdpuvatni til ad fjarleegja allar
framleidsluleifar

B Vinsamlegast  hreinsadu  teekid
vandlega eftir hverja notkun. Gakktu ur
skugga um ad einstakir ihlutir hafi kélnad
fyrir hreinsun til ad fordast bruna.

B Hluturinn ma pvo i upppvottavél.

B ATHUGID: Pottana/ponnurnar verda
ad vera a sléttu og hitapolnu yfirbordi
medan & notkun stendur.

B Gakktu Ur skugga um ad
prystilosunaropid i lokinu sé alltaf teert
0g opid.

W Taekio hentar ekki til djupsteikingar.
B | miklum vindi parf ad geeta pess
sérstaklega ad taekid velti ekki.

B ATHUGID: Geymid ekki pakkann
naleegt bornum og/eda vidkveemu folki.
B Heegt er ad stafla pottasettinu inn i
annad til ad spara pldss vid flutning.

ABYRGD

Vid veitum 2 dra abyrgd & virkni teekisins.
Skilyrdi fyrir 4byrgd er ad farid sé rétt med
teekid og ad framvisad sé solukvittun. Vid
askiljum okkur rétt til teeknilegra breytinga
og litabreytinga. Abyrgdin fellur ur gildi
pegar abyrgdartiminn er lidinn eda umsvi-
falaust pegar gerdar eru breytingar & taeki-
nu & eigin spytur.

PJONUSTA

www.enders-germany.com

IT Art. n°: 6833

ISTRUZIONI PER LUSO E LA
CURA

B Prima dell'uso, rimuovere tutti i
materiali di imballaggio e i tappi di
protezione.

B ATTENZIONE: Tutte le superfici e le
impugnature possono diventare calde.
Utilizzare sempre guanti protettivi.

B Prima del primo utilizzo, pulire
accuratamente le pentole e i coperchi
con acqua e sapone per rimuovere
eventuali residui di produzione.

B Pulire accuratamente l'apparecchio
dopo ogni utilizzo. Assicurarsi che i
singoli componenti si siano raffreddati
prima della pulizia per evitare scottature.
B Larticolo & lavabile in lavastoviglie.

B ATTENZIONE: Durante il
funzionamento, le pentole devono essere
posizionate su una superficie piana e
resistente al calore.

B Assicurarsi che I'apertura di rilascio
della pressione nel coperchio sia sempre
libera e aperta.

B Llapparecchio non e adatto per
friggere.

W [n caso di forte vento, & necessario
prestare particolare attenzione affinché
|'apparecchio non siribalti.

B ATTENZIONE: non riporre il sacco
in prossimita di bambini e/o persone
vulnerabili.

B Le pentole possono essere impilate
una dentro l‘altra per risparmiare spazio
durante il trasporto.

GARANZIA

Ci assumiamo per 2 anni la garanzia sul
funzionamento dell'apparecchio. Prere-
quisito per la validita della garanzia & un
utilizzo conforme dell'apparecchio e il
possesso di una ricevuta ufficiale ripor-
tante la data dell'acquisto. Con riserva di
modifiche tecniche e dei colori. La garan-
zia decade dopo la scadenza del periodo
di garanzia o immediatamente in caso di
modifiche autonome all'apparecchio.

ASSISTENZA
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LT Prekeés nr.: 6833

IMO IR PRIEZIUROS
| S U ClJos

B Pries naudodami nuimkite visas
pakavimo medziagas ir apsauginius
dangtelius.

B DEMESIO: visi pavirSiai ir rankenos
gali jkaisti. Visada muvekite apsaugines

pirstines.

B PrieS pirma karta naudodami
keptuves ir  dangcCius  kruopsciai
nuvalykite muiluotu  vandeniu, kad

pasalintumeéte visus gamybos likugius.
B Po kiekvieno naudojimo kruops$ciai
iSvalykite prietaisg. Prie§ valydami
jsitikinkite, kad atskiri komponentai
atvéso, kad iSvengtumeéte nudegimy.

B Gaminj galima plauti indaplovéje.

B DEMESIO: puodai / keptuves veikimo
metu turi bati pastatyti ant lygaus ir
karé¢iui atsparaus pavirsiaus.

B [sitikinkite, kad dangtyje esanti
slégio isleidimo anga visada yra laisva ir
atidaryta.

B Prietaisas netinka kepti.

W Puciant stipriam vejui, reikia ypac
saugotis, kad prietaisas neapvirsty.

B DEMESIO: nelaikykite  pakuotés
maiso Salia vaiky ir (arba) pazeidziamy
asmeny.

B Puody rinkinj galima sudéti vieng j
kita, kad transportuojant bty sutaupyta
vietos.

GARANTIJA

Suteikiame 2 mety garantijg Sio prietaiso
veikimui. Tinkamas prietaiso naudojimas
ir oficialus pirkimo datos jrodymas yra
bdtinos garantijos salygos. Pasiliekame
teise daryti techninius ir spalvos pakeiti-
mus. Garantija nustoja galioti pasibaigus
garantiniam laikotarpiui arba is karto, jei
buvo daromi savavaliski prietaiso pakei-
timai.

APTARNAVIMO SKYRIUS
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Lv Preces Nr.: 6833
SU N KOPSANAS

B Pirms lietoSanas nonemiet
visus  iepakojuma  materialus  un
aizsargvacinus.
B UZMANIBU: Visas virsmas un
rokturi var sakarst. Vienmer lietojiet
aizsargcimdus.

B Pirms pirmas lietoSanas reizes
pannas un vakus rdpigi notiriet ar
ziepjudeni, lai nonemtu jebkadas
razosanas atliekas.

B Pec katras lietoSanas  reizes
rupigi  notiriet ierici. Pirms tiriSanas
parliecinieties, ka atseviskas

sastavdalas ir atdzisusas, lai izvairitos no
apdegumiem.

B Izstradgjumu  var
mazgajama masina.

B UZMANIBU: darbibas
pannas janovieto uz
karstumizturigas virsmas.
B LUdzu, parliecinieties, ka spiediena
atbrivosanas atverums vaka vienmer ir
brivs un atverts.

W |erice nav piemérota friteésanai.

B Spéciga v€ja gadijuma Tpasi
jauzmanas, lai ierice neapgaztos.

B UZMANIBU: neglabajiet iepakojuma
maisu  bérnu  un/vai  neaizsargatu
personu tuvuma.

B Katlu komplektu var sakraut vienu
|otrka lai taupitu vietu transportéSanas
aika.

GARANTIJA

Més sniedzam 2 gadu garantiju attieciba
uz ierices darbibu. Prieksnoteikumi garan-
tijas prasibam: ierice ir pienacigi lietota
un ir pieejams oficials pirkuma datuma
apliecinajums. Més paturam sev tiesibas
veikt tehniskas un krasu izmainas.
Garantija zaudé spéku péc garantijas
termina beigam vai nekavejoties, ja iericei
pasrocigi veiktas izmainas.

mazgat trauku

laika katli/
[[dzenas un

SERVISS
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BEDIENINGS- EN ONDERHOUD-
SINSTRUCTIES

B Verwijder alle verpakkingsmaterialen
en beschermkappen voor gebruik.

B WAARSCHUWING: Alle oppervlakken
en handgrepen kunnen heet worden.
Gebruik altijd beschermende
handschoenen.

B Reinig de pannen en deksels grondig
met zeepwater voor het eerste gebruik
om productieresten te verwijderen.

W Reinig het apparaat grondig na elk
gebruik. Zorg ervoor dat de afzonderlijke
onderdelen zijn afgekoeld voordat u
ze schoonmaakt om brandwonden te

Art.nr.: 6833

voorkomen.

B Het product is
vaatwasmachinebestendig.

B ATTENTIE: De potten/pannen

moeten tijdens het gebruik op een viak
en hittebestendig opperviak worden
geplaatst.

B Zorg ervoor dat de
drukontlastingsopening in het deksel
altijd vrij en openis.

B Het apparaat is niet geschikt voor
frituren.

B Bij harde wind moet er bijzonder goed
op worden gelet dat het apparaat niet
omvalt.

B LET OP: Bewaar de pakzak niet in
de buurt van kinderen en/of kwetsbare
personen.

B De pannenset kan in elkaar worden
gestapeld om ruimte te besparen tijdens
transport.

GARANTIE

Wij verlenen 2 jaar garantie op de werking
van het apparaat. Voorwaarde voor de
garantieverlening is een correcte behan-
deling van het apparaat en het hebben van
een officieel aankoopbewijs met datum.
(Kleur-)technische wijzigingen onder voor-
behoud. De garantie vervalt na het verstrij-
ken van de garantieperiode of onmiddellijk
als er eigenhandig wijzigingen aan het ap-
paraat zijn aangebracht.

SERVICE
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BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSINS-
TRUKSJONER

B Fjern alt emballasjemateriale og alle
beskyttelseshetter fgr bruk.

Art-nr. 6833

B FORSIKTIG: Alle overflater og
handtak kan bli varme. Bruk alltid
vernehansker.

B Rengjor grytene og lokkene grundig
med sapevann for fgrste gangs bruk for a
fjerne eventuelle rester fra produksjonen.
B Rengjor apparatet grundig etter
hver bruk. Segrg for at de enkelte
komponentene er avkjolt for rengjgring
for & unnga brannskader.

B Apparatet taler oppvaskmaskin.

B OBS: Grytene/pannene mé plasseres
pa en jevn og varmebestandig overflate
under bruk.

W Sorg for at trykkavlastningsépningen
i lokket alltid er fri og apen.
B Apparatet er ikke
frityrsteking.

B Ved sterk vind ma det utvises spesiell
forsiktighet for & sikre at apparatet ikke
velter.

B FORSIKTIG: Oppbevar ikke
pakkesekken i nzerheten av barn og/eller
sarbare personer.

B Grytesettetkan stablesinnihverandre
for & spare plass under transport.

GARANTI

Vi gir 2 ars garanti pa enhetens funksjon.
Forutsetning for garantien er en fors-
kriftsmessig behandling av enheten og et
offisielt bevis for kjgpedato. Vi forbeholder
oss rett til tekniske endringer og fargeen-
dringer. Garantien gar ut nar Igpetiden er
forbi eller omgéende dersom bruker gjen-
nomfgrer endringer pa apparatet selv.

egnet  for

SERVICE
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INSTRUKCJE OBStUGI | KON-
SERWACJI

B Przed uzyciem nalezy usunagc
wszystkie materiaty opakowaniowe i
nasadki ochronne.

B UWAGA: Wszystkie powierzchnie i
uchwyty mogg sie nagrzewac. Nalezy
zawsze uzywac rekawic ochronnych.

B Przed pierwszym uzyciem nalezy
doktfadnie wyczysci¢ patelnie i pokrywki
wodag z mydtem, aby usung¢ wszelkie
pozostatosci produkcyjne

B Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie
wyczyscic¢ urzadzenie. Przed
czyszczeniem nalezy upewni¢ sie, ze
poszczegdlne elementy ostygty, aby
unikng¢ oparzen.

B Urzadzenie mozna my¢ w zmywarce.
B UWAGA: Garnki/patelnie muszg by¢
umieszczone na réwnej i odpornej na
ciepto powierzchni podczas pracy.

B Upewnij sig, ze otwor spustowy
cisnienia w pokrywie jest zawsze wolny
i otwarty.

W Urzadzenie nie nadaje

smazenia w gtebokim ttuszczu.
B Przy silnym wietrze nalezy zachowac
szczegolng ostroznose, aby urzadzenie
nie przewrocito sie.

B PRZESTROGA: Nie nalezy
przechowywac¢ opakowania w poblizu
dzieci i/lub oséb wymagajacych opieki.

B Zestaw garnkow mozna uktadac
jeden na drugim, aby zaoszczedzi¢
miejsce podczas transportu.

GWARANCJA

Udzielamy 2 lat gwarancjina dziatanie tego
urzadzenia. Warunkiem swiadczenia gwa-
rancyjnego jest poprawne obstugiwanie
urzgdzenia i oficjalny dowdd daty zakupu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmian tech-
nicznych i kolorystycznych. Gwarancja
wygasa po uptywie okresu gwarancji lub
natychmiast, jesli zostaty przeprowadzo-
ne samodzielne zmiany w urzadzeniu.

Nrart.: 6833

sie do

SERWIS
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PT N.° art.°: 6833
INSTRUCOES DE UTILIZACAO
E CONSERVACAO

B Retirar todos os materiais de

embalagem e tampas de protecdo antes
de utilizar.

B CUIDADO: Todas as superficies e
pegas podem ficar quentes. Utilizar
sempre luvas de protegéo.

B Antes da primeira utilizagao, limpe
bem as panelas e as tampas com &gua e
sab&o para remover quaisquer residuos
de produgéo

B Limpe bem o aparelho apoés cada

utilizagdo. Certifique-se de que os
componentes individuais arrefeceram
antes de os limpar, para evitar

queimaduras.

B O aparelho pode ser lavado na
maquina de lavar louga.

W ATENGAO: Os tachos e panelas
devem ser colocados numa superficie
plana e resistente ao calor durante o
funcionamento.

B Certifique-se de que a abertura de
libertagdo de pressdo na tampa esta
sempre livre e aberta.

B O aparelho ndao é adequado para
fritar.

B Em caso de ventos fortes, deve ter-
se especial cuidado para que o aparelho
ndo tombe.

B CUIDADO: N&o guarde o saco de
embalagem perto de criangas e/ou
pessoas vulnerdveis.

B Os conjuntos de tachos podem ser
empilhados uns dentro dos outros para
poupar espago durante o transporte.

GARANTIE

Assumimos durante 2 anos a garantia
relativamente ao funcionamento do apa-
relho. Pré-requisito para a garantia € o
manuseamento correto do aparelho e
uma prova oficial da data de compra. Re-
servamo-nos o direito de fazer alteragdes
técnicas e de cor. A garantia expira apos o
termo do periodo de garantia ou imedia-
tamente no caso de terem sido efetuadas
modificagdes por conta prépria no apa-
relho.

ASSISTENCIA
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RO Nr. art.: 6833

INSTRUCT UNI DE UTILIZARE
SIINGRIJIRE

B Indepartati toate materialele de
ambalare si capacele de protectie inainte
de utilizare.

W ATENTIE: Toate suprafetele —si
manerele pot deveni fierbinti. Utilizati
intotdeauna manusi de protectie.

B Va rugam sa curatati bine cratitele
si capacele cu apa cu sapun inainte de
prima utilizare pentru a indepérta orice
reziduuri de productie

W V3 rugdm sd curdtati bine aparatul
dupd fiecare utilizare. Asigurati-vd ca
componentele individuale s-au racit
nainte de curdtare pentru a evita arsurile.
B Articolul poate fi spalat in masina de
spélat vase.

W ATENTIE: Oalele/ cratitele trebuie
asezate pe o suprafatd plana si rezistentd
la caldura in timpul functionarii.

B Va rugam sa va asigurati ca orificiul
de eliberare a presiunii din capac este
intotdeauna liber si deschis.

W Aparatul nu este potrivit pentru préjire.
B In caz de vant puternic, trebuie sa
acordati o atentie deosebitd pentru a va
asigura cd aparatul nu se rastoarna.

B ATENTIE: Nu depozitati sacul de vase
l&nga copii si/sau persoane vulnerabile.
B Setul de oale poate fi stivuit unul in
altul pentru a economisi spatiu in timpul
transportului.

GARANTIE

Noi asiguram o garantie de 2 ani pentru
functionalitatea aparatului. Conditia pentru
acordarea garantiei, o constituie manipula-
rea adecvatd a aparatului si dovada oficiala
a datei de achizitie. Ne rezervam dreptul de
a realiza modificari tehnice si de culoare.
Garantia se stinge dupd expirarea terme-
nului de garantie sau imediat, dacd sunt
realilzate modificéri autonome asupra apa-
ratului.

ASISTENTA TEHNICA
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DRIFT- OCH SKOTSELANVIS-
NINGAR

W Ta bort allt forpackningsmaterial och
alla skyddslock fore anvandning.

B FORSIKTIGHET: Alla ytor och
handtag kan bli heta. Anvand alltid
skyddshandskar.

B Rengdr kastrullerna  och locken
noggrant med tvélvatten fore forsta
anvandningen for att avlagsna eventuella
produktionsrester.

B Rengdr apparaten noggrant efter
varje anvandningstillfalle. Se till att de
enskilda komponenterna har svalnat fore
rengoring for att undvika bréannskador.

B Produkten kan diskas i diskmaskin.
B OBSERVERA:  Kokkérlen — maste
placeras pa en jamn och varmetalig yta
under drift.

W Setill att tryckavlastningsdppningen i
locket alltid &r fri och oppen.

B Apparaten arinte lamplig for fritering.
B Vid kraftiga vindar maste man vara
sarskilt forsiktig sa att apparaten inte
vélter,

B FORSIKTIGHET: Forvara inte sacken
i narheten av barn och/eller utsatta
personer.

B Grytorna kan staplas i varandra for
att spara utrymme under transport.

GARANTI

Vi lamnar 2 ars garanti p& enhetens funk-
tion. Forutsattning for garantin ar en korrekt
hantering av enheten och officiellt bevis pa
inkdpsdatumet. Tekniska andringar och far-
gandringar forbehalls Garantin gar ut efter
garantiperiodens slut ut eller omedelbart
om egenmaktiga andringar har utforts pa
enheten.

Artikelnummer: 6833

SERVICE
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SK Vyr. 6.2 6833

NAVOD NA OBSLUHU A
STAROSTLIVOST

B Pred pouzitim odstrante vsetky
obalové materidly a ochranné uzavery.

B POZOR: VsSetky povrchy a rukovate
mozu byt hordce. Vzdy pouzivajte
ochranné rukavice.

B Pred prvym pouzitim doékladne
vycCistite panvice a viecka mydlovou
vodou, aby ste odstranili vSetky zvysky

Z vyroby
B Po kazdom pouziti  spotrebi¢
dékladne  vycistite. Pred  Cistenim

sa uistite, ze jednotlivé komponenty
vychladli, aby ste sa vyhli popaleninam.
B Vyrobok je vhodny na umyvanie v
umyvacke riadu.

B POZOR: Hrnce/panvice musia byt
pocas prevadzky umiestnené na rovnhom
a ziaruvzdornom povrchu.

W Uistite sa, Ze otvor na uvolnenie tlaku
vo veku je vzdy volny a otvoreny.

B Spotrebi¢ nie je vhodny na fritovanie.
B Pri silnom vetre je potrebné dbat
najma na to, aby sa spotrebic neprevratil.
B UPOZORNENIE: Vrecko na balenie
neukladajte v blizkosti deti a/alebo
zranitelnych osoéb.

B Supravu hrncov mozete stohovat do
seba, aby ste usetrili miesto pri preprave.

ZARUKA

Na funkénost pristroja poskytujeme za-
ruku 2 roky. Predpokladom zaru¢ného
vykonu je spravna manipuldcia s pristro-
jom a oficidlny doklad o datume kupy.
Vyhradzujeme si préavo na technické a
farebné zmeny. Zaruka zanika po uplynuti
zarucnej doby alebo okamZite, ak bol pris-
troj svojvolne upraveny.

SERVIS
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Si St.izd.: 6833

NAVODILA ZA UPORABO IN
NEGO

B Pred uporabo odstranite vse
embalazne  materiale in  zaSCitne
pokrovcke.

B POZOR: Vse povrSine in rocaji so
lahko vro¢i. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice.

B Pred prvo uporabo posode in pokrove
temeljito ocistite z milnico, da odstranite
morebitne ostanke proizvodnje.

B Po vsaki uporabi napravo temeljito
ocistite. Pred CiScenjem se prepricajte,
da so se posamezni sestavni deli ohladili,
da se izognete opeklinam.

B Izdelek je primeren za pomivanje v
pomivalnem stroju.

B POZOR: Med delovanjem morajo
biti lonci/ponve postavljeni na ravni in
toplotno odporni povrsini.

B Poskrbite, daje odprtina za sprostitev
tlaka v pokrovu vedno prosta in odprta.
B Naprava ni primerna za cvrtje.

W Primoc¢nem vetru je treba $e posebej
paziti, da se aparat ne prevrne.

B OPOZORILO: Pakirne vrece ne
shranjujte v blizini otrok in/ali ranljivih
oseb.

B Komplet loncev lahko zloZite enega
v drugega, da prihranite prostor med
prevozom.

GARANCIJA

Na delovanje naprave dajemo 2 leti ga-
rancije. Pogoj za garancijske zahtevke
je pravilno ravnanje z napravo in uradno
dokazilo z datumom nakupa. Pridrzujemo
si pravico so tehnicnih in barvnih spre-
memb. Garancija preneha veljati po prete-
ku garancijske dobe ali takoj, ko so bile na
napravi izvedene samovoljne spremembe.

SERVIS
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TR Uriin no: 6833

KULLANIM VE BAKIM TALI-
MATLARI

B Kullanmadan o©nce tim ambalaj
malzemelerini ve koruyucu kapaklari
gikarin.

W DIKKAT: TUm yuzeyler ve tutamaklar
isinabilir.  Daima  koruyucu eldiven
kullanin.

B Uretim kalintilarini  gidermek igin
lGtfen ilk kullanimdan once tavalari ve
kapaklari sabunlu suyla iyice temizleyin.
W Litfen her kullanimdan sonra cihazi
iyice temizleyin. Yaniklari 6nlemek igin
temizlemeden once tek tek bilesenlerin
sogudugundan emin olun.

B Urn bulasik makinesinde yikanabilir.
B DIKKAT: Galisma sirasinda
tencereler/tavalar diz ve isiya dayanikli
bir ylizeye yerlestirilmelidir.

W Litfen kapaktaki basing tahliye
deliginin her zaman serbest ve agik
oldugundan emin olun.

B Cihaz derin kizartma igin uygun
degildir.

W Kuvvetli riizgarlarda, cihazin
devrilmemesi iGin ozel dikkat
gosterilmelidir.

B DIKKAT: Paket guvalini gocuklarin
ve/veya savunmasiz kisilerin yakininda
saklamayin.

B Tasima sirasinda yerden tasarruf
etmek igin tencere seti i¢ ige istiflenebilir.

GARANTI

Cihazin fonksiyonu igin 2 yil boyunca ga-
rantiyi Ustleniyoruz. Garanti hizmeti igin
sart, cihazin uygun sekilde kullaniimasi
ve satin alindidr tarihin resmi bir kanitidir.
Teknik ve renkle ilgili degisiklik yapma
hakkimiz saklidir. Garanti, garanti siresi-
nin dolmasi ile veya cihazda kendi basina
yapilan degisiklikler durumunda aninda
sona erer.

SERVICE
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